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CZNIK BEZDOTYKOWY PIR 2w1

CONTACTLESS SWITCH PIR 2ini
WP-4B

SPECYFIKACJA/SPECIFICATION:

Irddto zasilaniaf Voltage: 220-240V/AC
Czestotliwosc/Frequency: 50/60Hz
Zasigg dziatania/Detection Distance: 5-6cm

=
INSTALACJA/INSTALATION: =

Wytacz zasilanie./Turn off the power.

Zamontuj produkt na $cianie za pomocg dwdch $rub./Mount the product on the wall using

two screws.

Podtacz czujnik do zasilania zgodnie ze schematem, nastgpnie wtacz czujnik i przetestuj
jeqo dziatanie. [Connect the sensor to the power supply according to the diagram, then turn ot
on the sensor and test its operation. =t

Obcigzenie znamionowe/Rated Load: Max. 500W L
200W 4
Temperatura pracy/Working temperature: -20~+50°C

Produced in PR.C. ECO LIGHT Sp. z 0.0., 62-872 Borek, ul.Dziatkowa 2a, Poland ~ NIP: PL618-213-63-45

EN: PIR Touchless Switch DE: Beriihrungsloser PIR-Schalter FR: Interrupteur PIR sans contact ES: Interruptor PIR sin contacto IT:
Interruttore PIR senza contatto DK: Bergringsfri PIR-kontakt NL: Contactloze PIR-schakelaar SE: Eemrmgsfn PIR-brytare Fl:
Kosketusvapaa PIR-kytkin NO: Beroringsfri PIR-bryter CZ: Eezdntyknvy PIR spinac SK: Bezdotykovy PIR spina HU: Erintésmentes PIR
kapcsold RO/MD: Comutator PIR féra contact GR: Awkaring PIR xwpic eradi MK: beckorTaxten PIR npeKMHyaau SI: Brezkontaktno PIR
stikalo HR/RS: Beskontaktni PIR prekidac BG: b PIR np RU/BY: B PR UA:
BeskoxtakThuit PIR Bumukau LT: Bekontaktis PIR jungiklis LV: Bezsaskares PIR slédzis EE: Puudutusvaba PIR-Lliliti

POD£ACZENIE/CONNECTION:
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Podtgcz zasilanie./Connect the power supply.

Tryb WAVE: Ruch dtoni przy czujniku IR wtgcza $wiatto; kolejny ruch je wytacza.

ec@light

lights & more

1. Po otwarciu drzwi (5 cm) czujnik
zadziata./When the door is opened (>5 cm),
the sensor will activate.

2. Gdy drzwi sig otworza (<5cm) lub sg

4 zamkniete, czujnik nie zadziata./ If the door
is opened (<5 cm) or closed, the sensor will
not activate.

WAVE mode: A hand movement near the IR sensor turns the light on; the next movement turns it off.

Tryb DOOR: Otwarcie drzwi wtgcza Swiatto; zamknigcie drzwi je wytgcza.
DOOR mode: Opening the door turns the light on; closing the door turns it off.

UWAGA: Przed czujnikiem ruchu nie powinny sig znajdowac sig zadne ruchome obiekty, poniewaz mogg one wptywac na prace

czujnika.

WARNING: There should be no moving abjects in front of the mation sensor, as they may affect its operation.



DE

INSTALLATION: Schalten Sie die Stromversorgung aus. Befestigen Sie das Produkt
mit zwei Schrauben an der Wand. SchlieBen Sie den Sensor gemal dem
Schaltplan an die Stromversorgung an, schalten Sie ihn dann ein und testen Sie
seine Funktion.

ANSCHLUSS: Wenn die Tir gedffnet wird (-5 cm), wird der Sensor aktiviertWenn die
Tiir gedffnet (<5 cm) oder geschlossen ist, wird der Sensor nicht aktiviert.
SchlieBen Sie die Stromversorgung anWAVE-Modus: Handbewegung am IR-Sensor
schaltet das Licht ein; die nachste Bewegung schaltet es aus. DOOR-Modus:
Turdffnen schaltet das Licht ein; TarschlieBen schaltet es aus.

ACHTUNG: Es sollten sich keine beweglichen Objekte vor dem Bewegungssensor
befinden, da diese seine Funktion beeintrachtigen kannen.

FR

INSTALLATION: Coupez Ualimentation électrique. Fixez le produit au mur a Uaide de
deux vis. Branchez le capteur a l'alimentation selon le schéma, puis allumez le
capteur et testez son fonctionnement.

CONNEXION: Lorsque la porte est ouverte (>5 cm), le capteur sactive. Si la porte
est ouverte (<5 cm) ou fermée, le capteur ne sactive pas. Branchez Ualimentation
électrique. Mode WAVE : Un mouvement de la main prés du capteur IR allume la
lumigre ; le mouvement suivant (éteint. Mode DOOR : Louverture de la porte
allume la lumiere ; la fermeture gteint.

ATTENTION : Aucun objet en mouvement ne doit étre placé devant le capteur de
mouvement, car cela pourrait affecter son fonctionnement.

ES

INSTALACIGN: Apague la alimentacidn.Monte el producto en la pared con dos
tornillos. Conecte el sensor a la alimentacin segin el esquema, luego enciéndalo
y pruebe su funcionamiento.

CONEXION: Cuando la puerta se abre (>5 cm), el sensor se activa. Si la puerta se
abre (<5 cm) o esté cerrada, el sensor no se activa. Modo WAVE: Un movimiento de
la mano cerca del sensor IR enciende la luz; el siguiente la apaga. Modo DOOR: Al
abrir la puerta se enciende la luz; al cerrarla se apaga.

ADVERTENCIA: No debe haber objetos en movimiento frente al sensor de
movimiento, ya que pueden afectar su funcionamiento.

IT

INSTALLAZIONE: Spegnere 'alimentazione. Montare il prodotto sulla parete con
due viti. Collegare il sensore all'alimentazione secondo lo schema, quindi
accenderlo e testarne il funzionamento. COLLEGAMENTO: Quando la porta & aperta
(5 cm), il sensore si attiva. Se la porta & aperta (<5 cm) o chiusa, il sensore non si
attiva. Collegare Ualimentazione. Modalita WAVE: Un movimento della mano vicino
al sensore IR accende la luce; il successivo la spegne. Modalita DOOR: L'apertura
della porta accende la luce; la chiusura la spegne.

ATTENZIONE: Non devono esserci oggetti in movimento davanti al sensore di
movimento, poiché potrebbera influenzarne il funzionamento.

DK

INSTALLATION: Sluk for strommen. Monter produktet pa vaggen med to skruer.
Tilslut sensoren til stromforsyningen i henhold til diagrammet, teend derefter for
sensoren og test dens funktion.

TILSLUTNING: N&r dgren abnes (>5 cm), aktiveres sensoren. Hvis doren abnes (<5
cm) eller er lukket, aktiveres sensoren ikke. Tilslut stromforsyningen. WAVE-
tilstand: En handbevagelse ved IR-sensoren taender lyset; neste bevagelse
slukker det. DOOR-tilstand: Abning af doren tender lyset; lukning slukker det.
ADVARSEL: Der mé ikke vere bevagelige genstande foran bevagelsessensoren,
da de kan pavirke dens funktion.

NL

INSTALLATIE: Schakel de stroom uit. Monteer het product aan de muur met twee
schroeven. Sluit de sensor aan op de voeding volgens het schema, schakel de
sensor in en test de werking.

AANSLUITING: Wanneer de deur wordt geopend (>5 cm), wordt de sensor
geactiveerd. Als de deur geopend is (<5 cm) of gesloten, wordt de sensor niet
geactiveerd. Sluit de stroom aan. WAVE-modus: Een handbeweging bij de IR-
sensor schakelt het licht in; de volgende schakelt het uit. DOOR-modus: Het

openen van de deur schakelt het licht in; sluiten schakelt het uit.
WAARSCHUWING: Er mogen geen bewegende objecten voor de bewegingssensor
staan, omdat deze de werking kunnen beinvloeden.

SE

INSTALLATION: Sténg av strémmen. Montera produkten pé véggen med tva
skruvar. Anslut sensorn till strémf@rsdrjningen enligt schemat, sla sedan pé
sensorn och testa dess funktion.

ANSLUTNING: Nar ddrren dppnas (5 cm) aktiveras sensorn. Om darren ppnas (<
cm) eller ar stangd, aktiveras inte sensorn. Anslut stromfarsarjningen. WAVE-
lage: En handrdrelse vid IR-sensorn tander Ljuset; nésta rorelse slécker det.
DOOR-lage: Nar ddrren dppnas tands ljuset; nar den sténgs sléacks det.

VARNING: Det bér inte finnas nagra rirliga foremél framfor rirelsesensorn,
eftersom de kan paverka dess funktion.

Fl

ASENNUS: Katkaise virta. Kiinnita tuote seindan kahdella ruuvilla. Liitd anturi
virtalahteeseen kaavion mukaisesti, kytke sitten anturi paélle ja testaa sen
toiminta.

KYTKENTA: Kun ovi avataan (5 cm), anturi aktivoituu.Jos ovi on avattu (<5 cm) tai
suljettu, anturi ei aktivoidu. Liitd virtalahde. WAVE-tila: Kaden liike IR-anturin
lahelld sytyttaa valon; seuraava liike sammuttaa sen. DOOR-tila: Oven avaaminen
sytyttaa valon; sulkeminen sammuttaa sen.

VAROITUS: Liiketunnistimen edessd ei saa olla liikkuvia esineitd, koska ne voivat
vaikuttaa sen toimintaan.

NO

INSTALLASJON: Sl& av strommen. Monter produktet pa veggen med to skruer.
Koble sensoren til stromforsyningen i henhold til skjemaet, sla deretter pa
sensoren o test funksjonen.

TILKOBLING: Nar dgren 8pnes (>5 cm), aktiveres sensoren. Hvis dgren apnes (<5
cm) eller er lukket, aktiveres ikke sensoren. Koble til stromforsyningen. WAVE-
modus: En handbevegelse ved IR-sensoren slar lyset pa; neste bevegelse slar det
av. DOOR-modus: Apning av doren s lyset pa; lukking sar det av.

ADVARSEL: Ingen bevegelige gjenstander bor vere foran bevegelsessensoren, da
de kan pavirke funksjonen.

Cz

INSTALACE: Viypnéte napéjeni. Pipevnéte produkt na zed' pomoci dvou $roubd.
Pripojte senzor k napajeni podle schématu, poté senzor zapnéte a otestujte jeho
funkci.

PRIPOJENI: Kdyz se dvere oteviou (-5 cm), senzor se aktivuje. Pokud jsou dvere
otevrené (<5 cm) nebo zaviens, senzor se neaktivuje. Pfipojte napéjeni. Rezim
WAVE: Pahyb ruky u IR senzoru zapne svétlo; dalsi pahyb ho vypne. Rezim DOOR:
Otevreni dveri zapne svétlo; zavieni ho vypne.

UPOZORNEN: Pred pohybovym senzorem by nemély byt 74dné pohybujici se
ohjekty, protoze by mohly ovlivnit jeho funkci.

SK

INSTALACIA: Vypnite napajanie.Namontujte produkt na stenu pomocou dvoch
skrutiek. Pripojte senzor k napajaniu podla schémy, potom ho zapnite a otestujte
jeho funkcnost.

PRIPOJENIE: Ked' sa dvere otvoria (-5 cm), senzor sa aktivuje . Ak s dvere
otvorené (<5 cm) alebo zatvorené, senzor sa neaktivuje. Pripojte napajanie.Rezim
WAVE: Pohyb ruky pri IR senzore zapne svetlo; dalsi pohyb ho vypne. Rezim DOCR:
Otvorenie dveri zapne svetlo; zatvorenie ho vypne.

UPOZORNENIE: Pred pohybovym senzorom by sa nemali nachadzat Ziadne
pohyblivé objekty, pretoze mdzu ovplyvnit jeho Cinnost.

HU

TELEPITES: Kapcsolja ki az dramot. Szerelje fel a terméket a falra két csavarral.
Csatlakoztassa az érzékeldt a tapegységhez a diagram szerint, majd kapcsolja be
és tesztelje a miikodését.

CSATLAKOZTATAS: Ha az ajtd kinyilik (-5 cm), az érzékeld aktivaldik. Ha az ajtd
kinyilik (<5 cm) vagy zérva van, az érzékeld nem aktivélddik. Csatlakoztassa a
tapegységet. WAVE mad: Kézmozdulat az IR-érzékeldnél felkapcsolja a fényt; a

kévetkezd lekapcsolja. DOOR md: Az ajtd nyitdsa felkapcsolja a fényt; zérasa
lekapcsolja.

FIGYELMEZTETES: Az érzékeld eldtt nem lehetnek mozgd targyak, mert ezek
befolydsolhatjak a miikodését.

RO/MD

INSTALARE: Opriti alimentarea cu energie electrica. Montati produsul pe perete
folosind doua suruburi. Conectati senzorul la alimentare conform schemei, apoi
porniti-L si testati functionarea acestuia.

CONECTARE: Cand usa este deschisa (>5 cm), senzorul se activeaza. Dacd usa este
deschisd (<5 cm) sau inchisd, senzorul nu se activeaza. Conectati alimentarea.
Mod WAVE: 0 miscare a mainii langa senzorul IR aprinde lumina; urmétoarea o
stinge. Mod DOOR: Deschiderea usii aprinde lumina; inchiderea o stinge.

ATENTIE: Nu trebuie s existe obiecte in miscare in fata senzorului, deoarece
acestea pot afecta functionarea acestuia.

GR

ETKATAZTAZH: Amevepyomouiote tv tpododosia pevpatog. TomoBetiote o Tpoiov
0oV T0ix0 e dUo Pidec. Tuvdeéote tov awdntipa oV Tpododosia oUNdWVA HE T0
Bldypapua, EVEPYOTIOWOTE TOV Kat DOKIMATTE T Aewoupyia Tou.

ZYNAEZH: ‘Otav n mépta avoiyet (-5 cm), o awBntripag evepyonoweitat. Edv n mopta
etvat avoryt (<5 cm) 1 kKhewt, o awoBntipag dev evepyomotettat Luvdeote Ty
Tpochodooia pevpatog. Aetroupyia WAVE: Kivnon yeplou kovd atov awBntripa IR
avapet 1 dwe- n endyevn o oprver Aewoupyia DOOR: To Gvotyya tng moprag
avapet 10 Gwe- 1 KAEloWo T opriveL

MPOEIAOMOIHEH: Aev TpéTeL Vo UTIAPXOUV KIVOUMEVE QVTIKE(UEVT LTpooTa ard Tov
woBntipa kivnong, KaBag propel va EMNpedgouv T Aeoupy(a tou.

MK

MHCTANALMJA: Ucknyuere ro Hanojysatbero. MoHTMpajTe ro npoM3BoaoT Ha Suf, co
71Be 3aBpTKY. [l0BP3eTE ro CEH3OPOT Ha HaMojyBarbeTo Copef, Wemara, noToa
BKIyYeTe o M TECTUpajTe ja HeroBarta tyHKLMja.

NOBP3YBARE: Kora Ke ce otopy Bparara (5 cm), CeH3opoT ce akTueupa. Axo
Bparara e 0TBOPeHa (<5 cm) unu 3aTBOpEHa, CEH30pOT He ce akTvBupa. Mospaere ro
Hanojysatbero. WAVE pexxum: [IBukerbe Ha paka Kaj IR ceH3opor ro BknyuyBa
cBeTnoTo; cnefHoro ro ucknyyysa. DOOR pexwm: OTBOpatbe Ha Bpatara ro BKnyuyBa
CBETNOTO; 3aTBOPAHE M0 UCKNYUYBa.

NPENVNPENYBALLE: He Tpe6a fia uMa nopBikHY NPEAMETH NPef, CEH30POT 33
LBIKEHbE, BUTEjHY THE MOXaET 1 ja HapyWaT HeroBaTa dyHKUMja.

NAMESTITEV: IzKlopite napajanje. Izdelek namestite na steno z dvema vijakoma.
Povezite senzor z napajanjem po shemi, nato ga vklopite in preizkusite njegovo
delovanje.

PRIKLJUCITEV: Ko se vrata odprejo (-5 cm), se senzor aktivira. Ce so vrata odprta
(<5 cm) ali zaprta, se senzor ne aktivira. Prikljucite napajanje. Nacin WAVE: Gib
roke pri IR-senzorju vKlopi lu; naslednji gib jo izklopi. Nacin DOOR: Odpiranje vrat
vklopi lug; zapiranje jo izklopi.

OPOZORILO: Pred senzorjem gibanja ne smejo biti premikajoci se predmeti, saj
lahko vplivajo na njegovo delovanje.

HR/RS

INSTALACIJA: Iskljucite napajanje. Pricvrstite proizvod na zid pomocu dva vijka.
Spojite senzor na napajanje prema shemi, zatim ga ukljucite i testirajte njegov
rad.

PRIKLJUEAK: Kada se vrata otvore (>5 cm), senzor se aktivira. Ako su vrata
otvorena (<5 cm) ili zatvorena, senzor se ne aktivira. Spojite napajanje. WAVE
nacin: Pokret ruke kod IR senzora ukljucuje svjetlo; sljedeci ga iskljucuje. DOOR
nacin: Otvaranje vrata ukljucuje svjetlo; zatvaranje ga iskljucuje.

UPOZORENJE: Ne smiju biti pokretni predmeti ispred senzora pokreta jer mogu
utjecati na njegov rad.

BG
MHCTANALUSE: Mskniouere 3axpaxBaHeTo. MoHTUpaitTe NpoflyKTa Ha cTeHara c figa
BYHTa. CBbPXKETe CEH30pa KbM 3aXPaHBaHeTo CMIopes, CxeMara, Cne, T0Ba 1o

BKNIOUETe ¥ TecTBaiiTe padoTara My.

CBbP3BAHE: Koraro sparara ce oteopu (>5 cm), ceH3opbT ce akTusupa. Axo Bparara
e oTBopeHa (<5 cm) unv 3aTBopeHa, CEH30PbT He Ce aKTUBMpa. CBbpxere
3axpansanero. Pexwim WAVE: [lawxenue Ha pbka o IR cexsopa Brntousa
CBETNUHaTa; cnenBalloto 1 u3kniousa. Pexxum DOOR: OTBapsHe Ha BpaTaTa BKMOUBa
CBETNMHATa; 3aTBApPAHE 9 U3KIIOUBA.

BHUMAHME: Mpen, cen3opa 3a aBiKeHue He Tps6Ba [ UMa ABIKELM Ce NPEaMETH,
Thii Karo Te Morar Jia NOBMUAAT Ha HeroaTa patora.

RU/BY

YCTAHOBKA: Otkniouwte nuTanue. YCTaHoBWTE YCTPOWCTBO Ha CTEHY C NOMOLbIO ABYX
BYHTOB. [TofikNIouWTE [ATUMK K NUTaHMIO COIMACHO CXEMe, 3aTeM BKMOUHTE U
npoTecTupyiite ero pagory.

MOMKIMOYEHME: Korna agepb oTkpbiTa (-5 cM), fatuvk cpabatbisaer. Eciv isepb
OTKPbITa (<5 CM) UNK 3aKpbITa, AaTYMK He cpabaTbiBaer. MoAKKUMTe NUTaHMe.
Pexxm WAVE: [lawxenue pyku Bosne MK-naTunka BKMoyaer CBer; cnepylouiee —
Bbikntguaer. Pexxum DOOR: OTKpbiTME ABEPH BKNKOYAET CBET; 3aKpbiTHe —
BbIKMKOYAET.

BHUMAHME: lepen, LaTuMKom ABIOKEHUS HE JOMXKHO BbiTb ABIXYLMXCS 06bEKTOB,
TaK KaK OHU MOTYT NOBMUSTH Ha ero pabory.

UA

BCTAHOBINEHHS: BumkHiTb XvBnexHs. BeraHosiTb NpUCTpiid Ha CTiHy 3a AonomMorok
1BOX rBUHTIB. [liKNIOUITh AATUMK [0 KUBNEHHS BifINOBIZHO 10 CXEMH, NOTIM
YBIMKHITb ioro Ta nepesipre poGory.

MIAKHOYERHS: Konv feepi Binkpwri (-5 cm), aaruvk cnpaubosye. Ko ABsepi
BiZKpuTi (<5 cM) aBo 3aKpuTi, KaTUMK He cnpaLboBye. MiAKNIUITL XUBNEHHS. Pexum
WAVE: Pyx pyku Ging [Y-paruuka BMUKGE CBITNO; HACTYMHMIA — BUMUKAE. PeXuM
DOOR: BigkpwTTa iBepeil BMUKAE CBITNO; 3aKPUTTH — BUMMUKAE.

VBATA: lepen, naTuMKoM pyxy He NOBUHHO ByTH pyXoMuX 0G'EKTIB, OCKINbKY BOHN
MOXYTb BIAUBATH Ha Fora podory.

LT

MONTAVIMAS: ISjunkite maitinima. Pritvirtinkite gaminj prie sienos dviem varztais.
Prijunkite jutiklj prie maitinimo Saltinio pagal schema, tada jjunkite ir iShandykite
jo veikima.

PRIJUNGIMAS: Kai durys atidarytos (>5 cm), jutiklis jsijungia. Jei durys atidarytos
(<5 cm) arba uzdarytos, jutiklis nejsijungia. Prijunkite maitinima. WAVE rezimas:
Rankes judesys prie IR jutiklio jjungia Sviesa; kitas jg iSjungia. DOOR rezimas:
Atidarius duris Sviesa jsijungia; uzdarius — iSsijungia.

DEMESIO: Pries judesio jutiklj neturi biti judangiy objekty, nes jie gali paveikti jo
veikima.

UZSTADISANA: Izslzdziet barosanu. Piestipriniet produktu pie sienas ar divam
skriivem. Pievienojiet sensoru pie baroSanas avota athilstosi shémai, péc tam
ies|@dziet un parbaudiet ta darhibu.

PIEVIENOSANA: Kad durvis ir atvértas (5 cm), sensors iesl&dzas. Ja durvis ir
atvértas (<5 cm) vai aizvértas, sensors neiesl@dzas. Pievienojiet baroSanu. WAVE
rezims: Rokas kustiba pie IR sensora iesledz gaismu; nakama to izslédz. DOOR
rezims: Durvju atvérsana ieslédz gaismu; aizvérsana to izslédz.

UZMANIBU: Pirms kustibas sensora nedrikst atrasties kustigi objekti, jo tie var
ietekmét ta darbibu.

PAIGALDAMINE: Liilitage toide vlja. Kinnitage toode seinale kahe kruviga.
{ihendage andur toiteallikaga vastavalt skeemile, seejérel liilitage see sisse ja
testige selle todd.

UHENDAMINE: Kui uks on avatud (-5 cm), andur aktiveerub. Kui uks on avatud (<5
cm) vii suletud, andur ei aktiveeru. Uhendage toide. WAVE-reziim: Kaeliigutus IR-
anduri juures Lilitab valguse sisse; jargmine Lilitab valja. DOOR-reZiim: Ukse
avamine Lillitab valguse sisse; sulgemine lilitab valja.

TAHELEPANU: Lilkumisanduri ees ei tohi olla liikuvaid esemeid, sest need véivad
mdjutada selle todd.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbal indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection paint for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of
used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte
gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion
appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur l'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domeésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] 1L simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta
gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt

héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska [amnas till en [&mplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade
till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta, mika tarkoittaa, etté tata tuotetta ei saa kasitella muiden Kotitalousjatteiden tavain. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kéytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan
keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen térkea, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt héndtering av oppgaver knyttet til innsamling av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamené, 7e tento produkt by nemél byt zpracovéavan jako jiny domaci odpad. M&L by byt odevzdén na prislugné sbérné misto pro pouZita elektrické a elektronické zafizeni. Sprévné provadéni dkold souvisejicich se shérem
pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvI&st dileZité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebezpecné Latky, které maji zvI&st negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol 0znacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykondvanie Gloh sdvisiacich so
zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahujui nebezpecné Latky, ktoré majii zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladékkeént kezelni. A megfeleld gy(ijtdpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gyijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehaijtésa kiilindsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilindsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor
legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sénatatii umane.

[6R] To aUpBoAo umodewvUeL tv EeXwpLoTi ouMOY NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKWY GUTKEURY, TPAYMA TIOU GNHAIVEL 0TL UTO T0 TIPOiov Bev TIPEMEL Va avTWETWTZETal OTwG Ta GANQ 0WKIaKA amoppippata. Mpénet va mapadoBel oe KatdAnAo onjeio guMoyng yia

XPNOWLOTIONHEVES NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKE GUTKEVEC. H 0waTh Blayelplon Twv KaBnkaviwy mou aetioviat e T oMoy YPNOWOTIONHEVEY NAEKTPKGY KAl NAEKTPOVIKOV CUTKEUWV €IVl BLATEPE ONUAVTIKT TV 0L GUTKEUES TIEPIEXOUV EMIKIVOUVES OUGLES TIoU Exouv Blaltepa apvntiki enidpaon oto
TieptBaAov Kat oty avBpartvn uyeia.

[MK] CumBonor yKaxysa Ha CenexTMBHO COBUPatbe Ha ENEKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKY YPEMM, WITO 3HAUM [eKa 0BOj NPOU3BOL, He Tpeba faa ce TPeTMpa KaKo APy AoMalHy otnagouy. Tpe6a fa ce 0Hece 10 COOfBETHA TOUKA 33 COBUPAtbE Ha KOPUCTEHM ENEKTPUUHU U eNeKTPOHCKY Ypeau. lpaBuIIHOTO ynpaByBatbe Co
3a[jauwTe NOBP3aHM CO COGMPaFbETO Ha KOPUCTEHM ENEKTPUUHI W ENEKTPOHCKY YPELH & 0COBEHO BAXHO KOra yPemvTe CORpET OMaCcHM CyMICTaHLMK KoM UMaaT 0COBEHO HEraTMBHO BujaHue BP3 XVBOTHATA CPELVHA Y 3LPABJETO Ha NyreTo.

[SI] Simbol 0znacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaCi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem
iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance Koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CumBONTLT yKa3Ba CENeKTUBHO CbGMpaHe Ha eNeKTPUUECKO U eNEKTROHHO 060pyaBaHe, KOETO 03HauaBa, ue To31 NPOLYKT He TpaBBa fa ce TpeTupa Karo ApyruTe GuTosu oTnambuy. Toit TpsGBa fa Gbae NpefaZieH Ha NOAXOAALL NYHKT 3a CbGUpaHe Ha ynoTpeGaBaHo

ENeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 060py/BaHe. [PaBUMHOTO M3MbNHEHNE Ha 3aiaunTe, CBbP3aHH ChC CbBMPaHETo Ha YnoTpe6siBaH ENEKTPUUECKD U ENEKTPOHHO 060py/iBaHE, & 0C06EH0 BaXKHO, KoraTo 060py/iBaHET0 ChibpXa ONacHu BELecTBa, KOUTO UMaT 0C06EHO OTpHLLaTENHO

Bb3[IeIHCTBHUE BbPXY OKONHATA CPefia 1 3APaBETo Ha Xopara.

[RU/BY] CvmBon yKasbiBaet Ha pasaenbHbli CE0p 3NEKTPUUECKOTO M 3NEKTPOHHOrO 060pYI0BaHHA, UTO 03HAYAET, UTo 3TOT NPOJYKT He [OMKeH 06pabaTbiBatbest KaK Apyrue BbiToBble oTxombl. OH J0MKeH BbiTb NepefiaH B NoaXonAuMiA NYHKT c6opa UCMONb3OBAHHOMO 3NEKTPUYECKOTD ¥ SNEKTPOHHOMD 060PYA0BAHNUS.
lpaBunbHOE BbINONHEHME 33y, CBA3aHHbIX CO C0POM UCTIONb30BAHHOTD NEKTPUYECKOND U ANEKTPOHHOMD 060PYROBAHKS, 0COBEHHO BaXHO, Koraa 060py0BaHMe COJEXMT ONacHble BelecTBa, KOTopble 0COBEHHO HEeraTUBHO BNUSIOT Ha OKPYXatolLyto Cpeay v 3R0P0BbE YenoBeKa.

[UA] Cumeon BKasye Ha posinbHe 36MpaHH ENEKTPUUHOMO Ta eNeKTPOHHOrO 0BNaaHAHHS, WO 03HAUAE, WO Liei MPOYKT He NoBiHeH 06poBNATUCA, AK iHwi NoByToBi Bizxomw. BiH noBuHeH ByTv 30aHwil y BIGNOBIZLHMIA NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENIEKTPHUHOIO Ta ENEKTPOHHOIO 06NaLHAHHA. [IPABUIbHE BUKOHaHHS
3aBfaHb, NOB'A3aHIX 3i 360POM BUKOPUCTAHOIO ENEKTPUYHOND Ta ENEKTPOHHOMO 06nafHaHHs, 0C06MMBO BaXMBE, KONU 06NaHaHHS MICTUTb HeBe3neuHi peyoBHHY, ki 0COBNUBO HeraTBHO BNNMBAIOTL Ha HABKOMMUIHE CEPEaOBMLLIE Ta 30POB'S MIOANHN.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip Kitos buitings atliekos. Jis turéty biiti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.

[EE] Simbol nitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmej&atmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud Glesannete
nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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